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= |2} Remarks

f__U1} Customer Involco Address DELIVERY NOTE

Magna PT S.pA. Qur ID number; 13) o,
Via del Ciclaminl, 4 DE145996159 2034412
70026 Bari Your 1D no...: (4} Date
ITALIEN [T04886850728 22.09.20

{5} Suppller |G} Fralght (7] Dollvery {really) [ ln_\fg:_!pgu . . e
SN@O1 1364 nakd I I unpnldl Rallroad oyt {Catrlor @) No,
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Erateht gogge flasan ol
Daimlerstrafte 49-53 il b
70825 Karntal-Mlinchingen e Bt

(10) Yourfef | {111 Your Order No./Dale &I Addltional Deyeils N2 Mepmlamant 0151 Diteal gia 4 Que Rei ﬁig:_ s 2

Quan

Quantita dichiarata: 3 2990

Tipo imballaggio:
Quantita imballk: . '
Canformita alle schede dimballo:

Data controllo: 2‘5‘/9?/ b 29

Firma

KUEHNE+NAGEL s\l

ACCETTAZIONE MERCE

tita effettiva:

| =)

I

AP L4529
5ol OC&

411 50002762706 Herr Keller, Max
16.08.20
(19} ﬁlpment Mathad paid [20}unpaid] Eﬂ Patking ] 122) Marks 1231 Total Waight kg i24)
DHL Frelght G look pross nat
mbH X | below KR 168 118
126} Shipping Address (26) __ _ Placoof gntoac = = |
Magha PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR), |
(27) (281 Part-No. (28] Dascriptlon 31) 140) Customec Remarks
{Pos.} {21} Packing n Quantity um . Quantiy L o+ Hemarks
Dellvery:
1 1 900.9.0617.50 32000 | Pi
800.9.0617.50 SPRENGRING 36,40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 (Pi
Batch number 260860
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 ADB0E A

{42) Goods Inwards Remarks {431

Quantity Chack

{44) Quallty Check

t45}__Receiver

{48] [nvoles Chael¢

anlo

Namal
No.




! ~

Transport Order _ .- . ' Y 27 4 __J
Mittente . N° partita IVA v Data/ Date Fb A & G
Sgnder 2 - ¥YAT-ID-No.

23-SER-Z020

HUGBD BENZING GMBH & CO. —
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN ’
g TR (

RNM-EC~1805511 \\\M

S 2

Indirfzzo temminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH

Condizioni di trasporto/Delivery terms

\ france dom. franco fabbrica

free domicTe exworks

N® partita IVA

Destinatario
i VAT-ID-No.

Consignea

RENNINGEN

sdogana nen sdogana

[lie® DiRed™ INDUSTRIESTRASSE 28
D:‘,,?'@.;ng;:," Df:ﬁs“ﬂ:p’;?a“ D~71372 RENNINGEN
Dﬁudug.&;ag. Ddir.dog.nnnpag.TElE"“["a / 7139 3340

- W Pax 149 / 7153 934 376
L__l others

MAGNA PT S5.P.A.

VIR DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGND

EXW

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna delfa merce
Delivery address

Numgro di dossier
Terminal reference

) e
yes no
Valuta Valore da assicuraze

Currency

Value for inﬂia&cel

Riferiment] del cfiente
Customer's reference

IMP-INW-118667

Terminal di amivo

Numero telefonico
Contact tel,

Beppyiq terminat + 39 / B8O 5315811

Note

ivery

(remalns with consignee at delivery)

Del

Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
FARTS 158.0
1 |PLE |PARTS
Peso tassabile {n ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable wﬂght in E& Total gross weight in Eg
0. 380 Q. 00 158, 00 158
Din. X mX cmx cn= m? L
Richieste particolari / Speciaf copsignments /’
& il
5 PR
7 ¢ =
ot } * f’ ﬁ/
/
sina

Istruziani particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro daf mittente Consegna af destinatario IMPORTANT Timbre e firma del mittente

Collection at sender

Data / Date

Delivery to consignee
Daia / Date

=

According to CMR, transport damages have to be pated on the transport order (FOD)
upon dekveny of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
writing to the respansible EYROCONNECE terminal within 7 days after delivery.

KUEHNE+NAGEL sl

Oraric [ Time

Orario [ Time

Vi de, Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)
eﬁ ,_..-—'/’7

Stamp and signature of sender

Firma deli*autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firmainlstampatelloy
Consignee’s namejij,block rs
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